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I. INTRODUCTION

The preposition § in the shrase PAn) P414§ K'as in
Jeremizh 1.5 has long cluded convineing translation, =2nd so
the phrase a2s a whole has feiled to help ac much as it
otherwise could in the correct understanding »f the scope
and character of Jeremiah's career 2s a proghet. Does (P'i)d
mean "%0," or "conceraning,” or "against"? This is true

ikewise of the identity of the ™i1d here: does this term
refer to gentile nations, or to the »rophet's fellow Judeans?

Rashi's commentary on Jeremiah 1.5 bears directly on
the identity of the ®vd, and offers two conflicting inter-
pretations of the phrase *AM) P'1&J x*a). The commentary
makes reference to the Sifre's interpretation of Deuteronomy
18.15. The biblical verse reads:

palic 19¢ I Pt N NN P2 wpmn'.u
1*d

The Sifre comments:

PN ) ey Jacd 2310w h ?a-rpn K'a)

pdd b ' " ) P
'aM pridd x':u r! lc owi
IN éJa

Rashi concurs in this interuretation, saving that s o

in Jeremiah 1.5 refers to Icroel:

(P12 1) P13¥> PN3Y P:2D1) (Pae K I2e
3303 €73 P>

In the Grossmen edition of Iizlbin's coiientarr on



Jeremizh, Rashi adds an zliernciive interpzretation:
PIO%Y J¥ N> Pidf K'DI ndg e 3wl
AITBIND PISY KIS DIEIND 01D PAIPeNd
"IN DS INND J" 013 Nic NP INKE IND
25 NY&) PIED 85 DK 1aKic DNipeat
Kalbim ( j*J82 21ca) coauents on the phrese ®idf k'al
AN} as follows:
S R N
97935 KID pKci1adl -
The zuthorized znglish trenslations of the Bible show
almost un=nimous agreement on the translation of Pids i1c'al
P : "I (have) ordained/zppointed thee/you a nroohet (ua)to
the nations™; =o, e.g., ¥J (1611), RV (1335), ASV (1201),
JPS (1917), RSV (1952), NAB (1270), and HEB (1970), with
which cf. Ia Szinte Bible (1956; "comme prophdte de nations
je t'2i €t2bli"; Jeruszlen Bible, 1966, "to the nations").
Among the modern offieizl translations, only the HJV (1973)
shows an important depzarture from the earlier consencus: "I
appointed you a2 »ronhet concerning the nations.™ The
rendering of "concerning” in ;lace of "to"™ has immediate
relevance for this study.
llost modern bibliczl commentztors understand P'1dd KK*ad
to mean "z prophet to the nations,™ denoting the interna-
tional character of Jeremich's mission, even if his mission
to Isrzel was his primery concerm. Peake writes:
0w % it is true thet the ex=»ression '2 nrophet
unto the nations® might suggest 2 mission exclu-

sively or nredominznily to them, and this would
not harmonize with Jeremizh's actual function,

U



but a Hebrew nronhet would understand that he was
sent in the first inctznce to his owm peopnle.3

Referring to 1.5, Welch writes that "Jeremizh is set ajpart
(so read in v.5 instezd of canctified) before his birth,
because he has to syezk to 21) nations."4

Preedman, comuenting on this verse, says that "liebrew
prophecy, lilke Judaicm, was univercalistic in its scone.
God's message is to all neoples and for all “imes."

Leslie concurs in thic universalistic notion:

That he was meant to be "z prophet to the

nations™ renresenis no exaggerestion but sober

fact. Por Jeremizh lived and worked in the rze

of greatest internzational elash, realignment =2nd

trensition in the iiiddle and ilear Zest orevious

to the era of Alexander the Great. . . « he hears

again God's voice disclosing more clearly to him

« « othe internationzl nature of his proshetic

tesk, His mission is to nations and kinzdonc %nd

it is to be both destructive znd constructive.

In The Internhréter®s Bible, iryatt writes that

"Jeremiah wac conscious 2t the outset ol
being sent to the nations (v. 4) a2nd of beins
set over nations and .'lnf'ﬂ.OF" (ve 10); he .'" not
merely a proahet to Isrzel. . .Jeremian wans a
prophet to the nztions in tqe sense theat hls
prophecies freouently dealt with international
affairs %Fd with the fate of nations other then
his ovm.

As another exazmnle of the point of view that Jeremizih's
prophecy was internation=1 in character, with reference to

« » oderemicih'c call to be ™a pronhet to the

nations®™ (1.5) and the command that he was to be

set "over nations ~nd over kingdoms, to »luck un

and to breal dovn. . .t0 build and to slant™ (1.10),
Gottwald's recsonse to tiie objection "that Jerenizh's real

ministry was to Judah a2nd nis word to foreisn nations was

| A —



perinheral”™ i= that

e « ove need only reczll that while Jereniah reesd
the historic times from the noint of view of God's
purnposes for his neonle so that Judah was af the
center, =anrthing thai hoppened in Tthe Imown world
of the Cresceni was notentially relevont o Judeh.
He saw Judenh's degtiny as inseparabl) bound up
with the nations.?

In 2 later work Gottwald again nosits the universalisn
of the book of Jeremiah, writing that

To a nre-=cenminent degree =2mong »re-exilie
pronnets Jeremiah deserves tae enxitiaci “aroonnet
to the nations.” Ber~iming with an interest in
Babylon and Bgyot as contenders for the uzlance
of nower in Syria-Palesitine 1is concera zrew to
include ibl the nations zllied with or ospoced
to then.

Further, Gottwald states that

His ability to ecall llebuchandnezzar Yohwel's
"gservant” and his confidence thzt a foreimmer in
Judean government service "trusted in Yahwenh"™ wvhen
he did what was right cursgest that Jeremizh saw
no linit to Yahweh's nositive relszstions to people
outside the covenant with Judasnh.

Yet it is strange that Gottwald moltes no reference in this

work to 1.5; nor does ne deal with the identity of the

nations to which Jeremizh was annointed 25 a2 pronhet.
Orlinsky rejects the notion of the universalisa of

Jeremiah's »rophecy in cseveral works. In Ancient Isrsel

he writes:

e o «it would be misleading to leave the imnression
that the sronihets® jaterest stonped short with

their owm neonle Isrnel and went no further. Isrsel,
dwelling =aons otlier nations, was intinately a2nd
constantly offeected by their actions, =2nd the
propnets' aitention was repeatedlr called to in=-
clude them. The nosition of their tiny nation in
the midst of other, more »owerful, nations led the
prophets to an outloo!: that was universal in its



ultimete imnlications. Believing firmly that
their God, the only God in existence, would ulti-
mately deliver them from 211 thrests from otler
nations, so that no more wars would coue unon
them, consciously aowore tiat the Torsl:, their
religion, was tie only codc of laws snd life by
which mzn could live, i:c prophets exrressed the
conviction that 211 the *conlc" of the universe,
after ther had been throush stress and strain 2t
the hands of eaeh other through the will of God,
would come to realize Tzt Israel znd ﬂer r911gion
and her God end fiis abode on Zion--ithai these
constituted the o3}y nroser way of 1ife in *he
entire world. . .

In "*A Covenani (of) Peonle, A Light of Nations'--Ai
Problem in 3iblical Theolosy,"™ referring to Jeremiah 1.5,
he writes:

One has but to nroceed to read =211 of the
book of Jeremiszh--regzrdless of whether this or
that npassage or chanter is generally accented br
scholars as original wiil Jeremizh or of a2 secondarr
origin--to rezalize ilau Jeremiah was God's snholes=-
man to Judzh alone.

In "Hationslisnm=lUniversalism and Internationzlisn in
Ancient Isrzel,”™ Orlinsky writes concerning Jeremizh and

Isaiah:

These »nrophcts. . .were not sent on a2ny
mission to any nation other than their owm. « .to
God's consecrzied nartner Izcrael, When they were
not simply the means vy vwhich God punished His
erring peonle, ihie nagan neonles were merely heln-
less witnesses--just lize {he heavens z2nd the earth
end the mountainc-=to God's exclusive love and
protection of Hic neonle.

Pinally, in "Jlationalism-Univercsalism in the Book of
Jereniah,” Orlinsky writes with reference to 1.5:

Not only is Jerenizh 2 nrophet to his fellow
Judeans and never to the Gentile nations, but the
nationcs thenselves have no indesendent existence
for him. 2ha% is o0 say: whatever hasnens to the
nations is of no concern to Jereinizi--in other



words, is of no concern in the covennnt betwcen

God and Iis neonle Isrsel--unless they z2re in=-

volved in somne action between God and Isreel.lD

While the initial impetus of this disseriztion was the
determination of the meaning of the word P'1&§ in the »hrase
AN Pdd ¢'a) in 1.5, the scope of this study was naturally
expanded to include all terms involving the concest "nation,
peopnle, clan, family,"™ and the like, as well as, in this
connection, the use of the nrenositions {, &3, =na l'g.

Chapter II deals specifically with the term ¥ in our
Book. Chenter III examines the terms 93JNN, DDIEN, 937,
and Pxf., Finally, Chapter IV constitutes a detziled ctudy

of the term .



The term P¥ occurs 164 times in the boolt of Jeremish.
In no leecs than 161 instances the cingular fora is uced,
the plurzl form ( P'N¥) occurring in i{he three remeining
instances., Of the 52 chapters in the 3oolk, 48 contain the
term P8 ot least once; only Chs. 3, 20, 45, and 47 lack the

term. The term occurs most frecuently in Ch. 26, 11 times.

Undeclined Porms of P¥

The first occurrence of the term A¥ ic in 5.21:
HES KI-1¥NC
al ey Ho-pr

ey kit Pxf Pras
e ki ea5 piasc

In the context of the instructions given by God to Israel
in v. 20 preceding,

,3:- D133 hed 13dy
wed A3 AyNeal

the term P¥ in v. 21 can refer only to Israel.

‘The term P¥ occurs next in 6.22:

A WK D

pa3 $cn k3 PY 2D
e ue)

- 209N 210

In this verse, just as in 50.41 which is almost identical

with it, the term P¥ refers to z non-Isrzelite peonle or

'\'J



nation,
The next occurrence of the tera Py is in 7.23:
1192 1IN NS PAIE N1 A5 NA-DE-PE 'O
2913-033 PR8N PV d-1ran Pkt Pall Paf aal
el alu xaf PINK M3 Ieic
This verse saecifies the terms of the Covenznt between
God 2ad Isracl; the term P¥, relferring to Israel, has the
force not of "nation, country”™ but of "peonle, peonlehood.”
The nation of the Covenant cs é legally bindins asreement
in which God will be the God of Israel and Israel will be
God's people is also expressed (with slightly different word-
ing) in 11.4; 24.7; 30.22; 31.1,33; and 32.38. Isrzel's
violation of her part of the agreement is mentioned in

13.11:

ic hpain P e uan-Je Nk pA3t N> D

s L 2raf AN =PI U N*A-H-Hel JIe na-H-nk

1wNe €l Axandi arh eedl
In 211 these instances referring to the Covenant between
God and Isrzel, the term P¥ of cource refers to Israel,

The next occurrence of PY¥ is in 31.2:

MI* NKE D
VA3 0 c3IN
A0 '3k PY
Sicrer 19297 i
While the term 3*79€ in the book of Jeremizar refers to either
Israel (44.14, N1 el e 495 42,17, Pad 3D xh
N*'d31 31'78) or = noa-Isrzelite nation (47.4, 5% 3¢ &),

the expression 232 p kIN ia 31.2 poin%s clearly to Isrzel;

cf., 22.0:

212 2N 22 -I¥ 13 INK 93-13
M8 ey o are 1582



IV Nk f-PK
(2 22e1) el ki P

Put differently, %7€ in 47.4 is vced in = clearly "non-
Isrzelite®™ context, wherezs (p) rame (p¥) in 31.2 is
followed inmediately by Jicaer ( 1w évd pal‘a).

The last occurrence of the uninflected tern P¥ is in

48.42:

PEN AKCIN INCSI
$3én a=-dy >

where the [lozbites will cease to be a soverciga peopnle
and the land will be devastated.

Altogether, undeclined forms of the term P§ occur 13
times in the bookx of Jeremizh, 1In 10 instznces the term

referc to Isrcel, 2nd in 3, to foreign nations.

The Term py with the Definite Article
or 11 LOoNsSiricy ouoie

The first occurrence of the teram ps in the construct
state is in 1.13:

Ne0J AINNIL £553 ANEdl 233N vF PPD PAAS 3D UKl
Fakd P 243338 1 NT 2D -8>-0%

In this verse God is speaking to Jeremizh. The term p¥
refers to Israel; the exoression $wa p¥f, i seouence with

M ofnd, 39ef, "€ 39338, srobably denotes "residents,
inhabitents, the (Judezn) nopulace." The expression P
D occurs sinilarly as sart of = secuence in 34.190:

Jcs Py D31 P23 Pro0d PicIY 181 Y e
&3 wa pa prama

o



in 37.2,
e ma-fe i P Paall KId Ine i
and in 44,21,
pSein niana M wa palp 2ecpa-ac kifd
a3 PEI POV PO1DIN PI'NIAKI PAK
1285-5y e . 195 pax

in each verse referring to Isrselitec,

10

In 3 instances, the expression J7¢a P¥ does not occur

part of a cecuence, but still refers to Israel:
in 52.6,

xa pud enl aa-xdt
and twice in 52.25,
ANNIWD eJc-fs P> 3'9-28K DK 0970 NpJ VIR~ |NI

290 HK! Y2 IK3IN) 2R pIND-1J2 KIN PrRIK D¥IE)
faxd PIN €' Peey Ik PY-AK Ka3INa k23D e

¥ J1h) P3N

Thus, in 2ll 7 instances of the use of the expression py

Hxa» in the book of Jeremizh, the reference is to Isrzel.

The first occurrence of the ter: pg with the delinite

article is in 4.10:

WS pietrdl 3% PIf DKeD K2 PIC D' 'AK IV INKI
€3]3-3% 370 U e ' pife

In secuence with pferye, p3{ refers to Icrzel.

sequence, oné connotation, occurs in 4.11:

efe1di asr-pzf INE' €3p AR
72382 P'28 N3 M)
‘WY =R PN
12358 ) Aans x
P§R occurs ueri in 5.14:

2133 e ¢ K- s
33 12392k PIIN ¥

o.ice



11

exl p'92 YA IAJ MDD
PHEKI IV 2 P

In threatening God's n»unishment upon those who have sinned,
the prophet's phrase 0 P¥» referc to Israel., Other
instances of God's impending nunishment of 338 p¥a =re
found in 6.19, .
Jco ane
230 PIV-fc DY KIAN UK I
PNIACHN *I9

epn kf 3l
92 ~IokKN'| ‘AN

6.21,
Y INE D2 f
pUedN 35 PEd ~fic Pl U))
13N P NIk P2 Wedl
(9 RAE) Rkl o pe
and 9.14.

§ict & nika3 IR' INE 2 J:J'
2388 259 PE-NK PIIKN YIS
8K -'N PRI
vhere the exaression » pfd refers clearly to Isrzel.
The next occurrence of the term PJf ics in 5.23:

ML N0 al 3D 5 peli
i Mo

Here z2gain, the term pg, 2c well as the rest of the verse,
refers to Isreel.
The term p¥a occurs next in 7.16:

afan] 2D PIva ken-ficl 25n PEI-wa Kaan-fic IpK!
MK INE ‘43 -*d "a-§éan-Jki

The exhrescion 2% P8 refers to Israel, 2s is evident from

the very next verse:

ple1* NI3INII 31 E3 PEE AND IN KT PIKD



.

Virtually the same exorecssion of 2nger sgainst Tsreel recurs
in 11,14,

ofam 219 pPita ken-fict A% pra-3ty FEann<c »»n
PNEY W3 UK PRI NEA ¥R 'K D

eand, more briefly, in 14,11,
DAL 33> PEV-AYA ffamn-Jc K 3 Nk
The term p¥a occurs next in 7.323:

Jrcn PNl pneas fued Saend asn pra nfat an'a
AN i

In the context 0f7.30,
DI PEJ JVED T DI S'ID 1BE-TD
the expression a% p¥» in T7.33 refers to iIsrael.

The next occurrence of the term p¥d is in 8.95:

piei 35 e¥3 32318 ¥IIN

Ap3J 2aeN

NNID RIDD

e ey

The expression % pEd, in zxpocition with efene, clesriy

o

refers to Israel.
P¥N is found next in 13,.10:

P niMea p3H 31-nc TINES PIIENY T P PER
P ninne>él pIags prank  #3fk bk 13570
I3f nl3i -k 98K 35 5> Y

Pollowing immediztely unon

PEd=NKI 31 I N A'PEK 23D IR NWE 3D
2% plen

in v. 9 oreceding, it is evident that 2353 Py» refers to

Isrzel.

The tern py with the definite artiele occurs next in

14.10:



13

252 e§f A NE D

Y5 1ade |2

1Pen i P'ddy

PIY x§ AN

PAIFy 225 anY

pAKEN 32

In the context of the entire section, 13.1-14.92, it is
clear that a3 P¥d refers 1o Israel,

The next occurrence of the tera P¥) is in 14.16:

ple 1 N3ina efeN I'a* PaS P'Kad INA-IRK PBEN
PRI PI'ES IND INDS PN it 2IINA 2T ION
PATI-DE PIY ‘nldael P A

That P8» refers to Isrcel follows from the preceding verse

(14.75):

P'ande -k 'JKl 'Wea PN PN -J¥ 3130 INK-D pd
A5y JHed s kF A8 2N PINKE aNa
ANID PN IND* 2D AN

The only reference to non-Israelite Hrophets is in 23,13,
aMan Ny POINE kr2ldad
§¥ax 1ca
ficrer-nk WY -nic 1WN';
the false »roosnets of Israel, mentioned 51 times in the
book of Jerenianr (ef., in addition to 14.15, e.Z., 28.15,

V130 kI~ ENe €'33d '3dn-fx K02ID NI Nk
We-Ix 53 PEI-Mc ANEID INKIL Ad* pnle-k§

and 29.15,

2433 Pl A 1 £PD PAINKE 'I)
sneak only to Isrzel. Teither the pto;hets annointed by
God (3ucl: as Jerenizh) nor the false proahets of Israel
snolze directily to any foreism nation.

in 15,1,

‘24 I'c *J3f fcinel deN ANE'-pc Wi 313 INKY
el *3a-5sN nle 23> P~
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the long section of the chaptercs »receding (ef., 13.10;
14.10,16 =2bove) clearly noinis to the expression D PE9
as referring to Icrael.
The same holds true for P§f in v. 20:
332 nend anind 359 erf pandy
Phe Innd
pd 11 -kchi
p93ad pxeenad -Jua;.mc-la
P
Jerenich was not threztened br the nations, nor was it fron
their hostile z2ets that God had to deliver him, The thous™t
in this verse is similar to that in 1.18, c.¥.:

F333 unN¥f1 93an 1'vE PIta_ 008 a1 uk)
Frvca Pl .7 H-Jv nens nundi

The term P§ next occurs in 16.5:
Jm Hen bicrer 1aa-0c dfxn 8K 2Nt -th-pi 1D
ANIK-J¥ P'AIALAL DNE PN 1k ni3Wd JON)
PAIAKS 'NWdI e
In the context of the expresssions wWife =nd =-fict 3ona-fk
P'ND ) —=since novhere in the 3ible generally or in Jercmizh
specific2lly does God ever beciow or grant His favor =nd
compasesion on a foreism nztion (cee Orlinslzr, "lationalisn-

Universalism in the book of Jeremi=h,” in Igszrs in Biblieal

Culture oné 3ible Tronclation, nn. 122f£f,)=--the phrase PV

d38» referc to Isrzel.
The term P next ocecurs in 17.19:

2 1EY LK PR =')y IYEA dMAN pJa Kk DIt W D
plert ¥e Joa1 12 ie3v LKL AN 1IN

In the lizht of v, 20 imnmediately following,

a5t 33> 3N 2y =923 wrne Pafic H g
adkn m3ea pucan plery aey Sai
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it is evident that the tera P¥ in v. 19 refers to Tsrael.
In 19.1,

€0 131 papa npl 2n A e D
PIANID 'JPSNI PN ‘JpSNI

the "elders"™ z2nd "nriesis" are clecrly Icsrcelite; ef.,
Ve 3,
Ple12 30 313 3N M -237 1IINR HINES
sarallel to 17.20 zbove.
In v. 11,

53 PEA-DIC 1ACIC 333 DIKII A2 I 2D PINIC AWk
3PN YO-NC Naet 8K McID V¥ di|

as part of the narable of the potter (vv. 2-12)Y, 545 P2
refers to Israel. And in v. 14,

INTY K235 PE DA INSE LIC DINAN 1A'NY Ka‘)
PEA ~3-fc INK't 2D ~NA 23N

only Isreselites came to the Lord'c llouse to worsihin, =2nd it
is to them (P¥>-f>3-Jk) i2at God t0ld Jeremizh to nddress
himself.
In 21.7, _
Y- Akl M-8 1DNI-DK K D -PKI 13- 0kl
AIND =N M- MKE3) T PIKCRID-NEN PEN-DKI
73K 732134 13 AW -V
PEd, in seouence with M1 -pIN 133 p preceding ond
M ¥ Pty -t Tollowing, clearly refers to Isrsel,
And the came arophecy srovides the context for the Israelite

connotation of PF» in v. O:

PI4335 A3 11D AR MK 20 D 23 ea-ficr
AINY 223 -2LL PR DR-AK
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The next three occurrences of the ternm PR /f, in

23.32-34, cre part of 2 lengthy denunciation (vv. 14-40)
of the PfeIy kAl whom God describes (v. 25) as Wea Pucyd
»e:
'WI-AK YA P1)20 D -PEd pe mndh ucaa-fy aan (32
N3 Kl Pranfe-Kd DUK) PRISDI Y P2 16
NN -PEI 8D -P¥ 1S ep-1c5 D¥ian

MY KEN-IN kS Laa-uc KON -1 350 p¥D icer-11 (33
> -pcd Ponk nelsy Ken-IN-AE P fic Ml

M3t iceN WK IBIC PYNI PIDI K (24
1IN =I¥) K1an Lych -5 Myt

In the context of this denunciction of the fzlse prophets
the terms P¥» ond P¥l in 23.32,34 refer to Icr-el.
The term PY occurs tiwvice in Ch. 25. In both v. 1,
AT AL 2 PY-Io-0¥ 13N -5 Hn-WKE MWD

DiIEKIn LD €0 > AN ek -p Prpad
4§32 20N 321301314

and v. 2,

M P¥-Lo-F5 121 15N 33 IEK
WS plen e D fich

the tem P¥, in conctruct withh HPIW*, obviously refers to

Israel and has the cense of “citizens, inhabiteanis, nop=-

ulation, residents (or Judeans),”™ I% mey be observed in ‘
passing that while the term p¥ occurs 164 times in the |
Boolk and the nzame N* 133 tiames, the exnression M P¥

occurs only 3 timess e2lso, thet while the nane fl-,gl occurs !
123 times in the Book, the exprecsion &13- ps doce not '

appear evecil Oiice. |

The term P¥Y occurcs 10 times in Ch. 263 the construct
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state of P8 once. The sctting for the entire chanter is
given in vv. 1=2:
Wwicd > AN 23D 93D Pa..,. (1
UD N--F¥ I A - A3 IIDA INY AN INKE 3D (2
M -A ninnedt eica»
P 9338 A2 e P IANI-0D A
In this context, nnd from the use of The &#pynositive nhrase
PN PY in v. 10, it is clear that the term P¥» inv. 7,
W INY C PES -1 PUCIIN PN ENEY

g 1eaa's pEa-H-Jic 238 Rvy Ml e (biss /743.1) (2
DINA AIN INKF PYN-I31 PHIC' ST P1IADD

Pt A2 Ny -lic e -D Dap.. (9

wid e¥a-I>-Jicr paga-Jk Picadan P N (1
WH e'kF nin-Laen .

ot pEa -0y praen-83-Ic 1avwy INeu (12
WP -Jic) P IR PED-FI1 Pred 1Nkt (16
wed Prd fp -8o-lc 1wy Jae psN prese g (17

PP 2IND-HIC IDCA't PIINN 12IC~nic nicr3l (23
P¥D A NP =ik adas-nc plel AIna w4

and v. 24

C-AD AIAE 1NV -fic AP PR -[a PP 3 K
IANDS PED -2

refers to Isrzel.
The term P¥ in 27.16,
AP IWNE DI el NI 280 pen-Jo-licr posan - fict
3 0 wkd PS5 PUCIIN PIUC AN D33 I 1IN -Fic
P35 Pucas DN NC 13 AN INT AN PIRIN DN -N'D
refers to those to wiom the Tzlse pronhets zllegedly saoke

in God's nase. Jince {alce srosneis are never associated

with foreisn nations, and since this sectiion (vv. 12-22)
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is in contrast to vv. 1=11 (note initial 3§¥3-ficl in v. 12),
the exprescion 333 P¥d in v. 16 refers o Israel.

The term PI¥N occurs 4 times in similar contexts in
Ch., 23:

PEAEN I8 €130 NSY -2 dadnfic k... (2
Wil p¥a=£3) PUADY W' M AR

PUNID D'ES KA NIID SiE K€D DN NI (5
P¥R~§> vl

PEN-53 3icat pasica 133 K RKke... (7
WOl eEa <02 WS 2Jan e (12
The dispute between Jeremialh and Hanaiah described in this
chapter tzlies place MY A2 during the reign of 213
.nla'-;lfﬂ ; the expression PI-I ia 211 4 instances refers
clearly to Isrsel., Likewise, in v. 15,
K33 2 aan-fic 1c'as» >N N

M pnfe -8 Yoin ci-Eng
WE-F¥ DI> PYd-AK Anlad )]

where the tera P¥3 refers to Isrcel.
The nexti occurrcnce of the term PR is in 29.1:
pfein 10D 2Nt ple qeic 2200 a3 il
piuciadn -hict Pi3nan-Jicd D5in *aps N Jie
»aa eJei'N 2K3331a1 ey ek PEN -5 -Sici
From the use of the term pfcnw, not to mention P430 =2nd
picrad, (or Jeremizan's nlea to Zedelzizh in 27.12-13:
o INYL. e 130 Saa pIN Fea P -aie Ay (12
< PNIL 0 pann and ) (13
it is clear thot PED referc here to Isrzel., The same is

trve of PE» in the 3 other occurrcaces in Ch. 29, whiech

renorts Jereniah's letter to those whon lebuchadnezzar



exiled to Babylon (v. 1):

U Kod-fic ae1'n pINA-Sc A WK I3-2 (16
M N¥A 2L PIN-I>-Jicy

PEn-02-Sic 320 (> adNe) Jnea nfe ank deK pr... {25
wics paaN-5r-fic). .. 303 -fia slerrar e

M c =chl A5 PEa~-N2 Atk e o xS, (32
WM =PKI INTS-D2Y  Yic-EK

The contents is ezeh cose (ef., -§2-fiKl 313 Kod-fic aer>
M¥a AN PEN in v. 163 -PH-fet,.. 2 3-5kt Plepa
PN i1 v. 25; ond .. =PI vy d-aeld UK-RKc ala
in v. 32) indicate Isrzel z=s the P¥D.
The next occurrcnce oi the tern p¥d ic in 32.42:
259 PEI-JC 'HKID IRKD A IMNIC 2D-1D
PNET AN DI P IS 13 99+ Ak
P85 223 aak ek AN -So-nk
The whole latter nart of Ch. 32 (vv. 36-44), dezling =25 it
~ does with the promised resioration alicr the exile, indicates
clearly that 359 PBd refers to Icorzel.
Che 33 dezls with the return of Isrzel from castivity
end tiie rectoration of the monarchy and sriesthood under
God's covenant; cf., €.5., vv. 14,

AN IRI-DKE AN N PKI Pca PING LD
NI NA-Eu1 St NSk M K

and 22,

2% I ¥B-HK 33K P...
MK CIEN PrIS-di

In this coatext, The espression D8 p¥a in v. 24,
INKS 1733 389 Pra-aIN 'k kD

POKN'l PN D' MA-NK NINIEND 'HE
P'335 'K T Nron PICI NE -Di)
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-—=gven fhou,r;i*. the latter nart of the verse is hardly originale-
must refer to Israel,

Both occurrences of P¥Y in 34.8,10 refer to Israels
the passage deals with Zedelkiah's covenant with the Hebrew
slave-ovners in Jerusalen to free their scloves:

P¥a-fo-n A3 194933 phNa 11 apc... (8
..ple1a R

e D22 K-k P¥A-I1 pata-Jy 1snenr (10
In 35.16,

P13 2K PI'AC DIIN-DIC 2327|2231 Y2 INPD D
Je wne <5 % pra

Israel in general is conmdarcd unfavoredly to the Rechabites
in particular. In the context of v. 17,
Serer e e bk At -3 pf
pdery AL’ -0 Jkr 9 -fic AN Uia
«PAST I ek WIN-H e
the exoression Y8 P¥I in v. 16 refers to Israel.
The term P¥D occurs 7 times in Ch. 36, twice in the
passage (vv., 1=8) in which Jeremizh dictates his pronhecies
to Baruch, in vv. 6

PTY J5K3 212 I K. 2N AP DK Nkl
M-8 *35ca P4 PI3 PI'A I A2

and 7,
23> pEd-fic 3 V33 -2 anna ficr Jiad ...
end 5 tinmes in the seciion whiich relates the reading of

the Boor by Baruch. The tera cceurs in v. 9 (bis)s

PEn-831 Pée1r:a P¥-D A1) 338 P13 YD ...
plein a N "IN PIKEAD

LD AT DTN =N I203 A kN (10
P¥Y- 'J3ka
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in similar shrecsing in v. 13,

¥INE deic £ -8 Dic 123N pd 3y
P¥> 5Kk J303 1A KK

end in v. 14,

Wil INI-2 3Kk NA-dic Prea-do infen
oo pB1 P DIND PAD USKD DD Niedp K ENA

In 211 7 inctaaces the term P¥D refers clearlr to Isracl.
The next occurrcnce of the tera PHa iz in 17.4:

K UhI-icdl PEY v €311 KX DN
(D K¥dd) 1K1édd na

In the coniext of vv. 1-2 preceding
i3 piN-pfne (1

U Ma3-fic v por raaxt i wnve ft (2
K'aJd 1IN 31y 933 NK

the phrase P¥I PIN] in v. 4 has the meaning of "amnong the
people of Isrzel,”™ as it does in

P S po8E pleran w3 (37.12
PEA JInx Pen pind

LM D UAL N e iDp Indetd (39.14
PEI XA 26l n'an fic 1aKk3nd

228N A0 qec... 3 fd-J aoer et -kf Bl (20.5
..-PEY IDA IAK 28] IV IBI

«PE M K 281 DRI PPhIE-py 53¢ -k 1N 16300 (40.6
The term P8 occurs next in 37.18:

P38dt pd xln AN 1933 PSNa-dic 1y NY INKCY
KdIn H2-dC DIc pani-+3 Ay 2k

In the context of Jeremianh®s imprisonment deseribed in wv.
12-15,

~Plern 1wy k39 O
Lo DVEY PRI N'ID JTER KD -0 E;
(1

PIed-fic RET D'NYI'A 24K Canu...
0K 2'3 HIC (INSE E 1D DNY-IF PIeY 13

L6 NSRS |
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the exnression %) P¥§ in v. 18 refers to Isrzel.

The term P8 in 38.1,

Praaan-nic... 1a §3dr, .. 0lae ¥wet
WES pIN-52-fic 223N 12N 2Kc

in the midst of 2 chanter describing Jeremiah's-imprison-
ment and following the narrative of Ch. 37 preceding, refers
to Israel. Sinmilarly, in the 2rinces' ressonse to Jercainh's
prophecy in v. 4,
. 353 e'a-nk ) oW plna-fic praed 1Nk
. PED-I3 ' DC KIIN KID, 1D
A€ -Pc D 5> Pul piieS €73 1a'k 3N ecH 1)
tie expressions e¥a-§3 2nd 25 ewd both refer to Israel.
The term P¥) occurs 4 times in Ch. 39, in ihe section
(vv. £=10) desecribing the fate of the sopnulation of Jeru-

salem a2fter the ecity's f2ll1 to the forces of lNebuchadnezzar:

eCY PICID 137€ P N'A-hl 2IND na-mel (3
1303 PJEN' ANIh-RKH

1188 123 2 p1fa30-n1 PEY PIceld PEY W el (9
22 PNl -0 PEISIAS A Poxess PEY N’ AWK

35123 V'iked...P 3D PEN-NI (10
-1 TN 615

In 2ll 4 instances, ac in the »narallel »nassage 52.15,

L' PrIKe D PEY AN -0kl PEY nitfan
Pinal-27 pxH513 »éa

the term P¥Y clearly refers to Israel.
The next oceurrence of the term o3 is in 41.10 (bis),
in a jacsage (vv. 10-15) deccribving Isimael®s treatmeni of
223N 8K PEN ake-dd, viz.,

N3 A-nic 933N Hex PED M'ake do-ac Skinet et
. DIINI PIKEID PEI -I> -1kl
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In the context of 40.6 cuoted above, the term PEI here, =s
well as in vv.
< HNI-nk Je¥net-nke aek PEA - NI Ay (13
.. MI3NI-N JrINe' Rae-rex PEN-H 1o (14

P¥Y Me~I> nk. Hnr npt (16
- - W23NA N JicENE NEN ated Iex

refers to Isrzel.

The term P¥I occurs twice in Ch. 42, In lig*t of the
idiom J13¢ W) (PN, ond in the contert of Ch. 41 nrecedins,
the term P¥ in both v.1,

n-p 1Nt prJiny 9 -4 1edy
N 3x) [N PE-831 e la ~[a IS

end v.C,

e ek P fipa e-d ikl n N 1 ~dx 2"
lne-?ail E;l:sf Py I:?h

refers to Isresel,

The expression e¥d-4> occurs 4 times in Ch. 44, which
beging with the clear statement (v. 1) thet Jeremizh waos
addressing the Jewish community of Egrot:

PN NI I 1N -fic DKk I2ID
..P"3K Jaca praed

So thet e¥ya-d> in vv.

Pl o1,..peicd-H 1nyry-nec ygy (15
...P* 3N T2 prae’d pEa-8d1

PIeIN-FE1 P2 -I¥ p¥d-H-lk 3Ny Ak (hiz)(20
wied a7 e PN PTA-I-4%)

presd-do-di P¥N-§3-4 PN W) (24
P3N Ik ek 11 -I> At -127 1ML

refers clearly to Isracl.,

In 46.24,
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P*IIN-MD De"AD
#233-P¥ 3'2 WnJ

the term P¥, in conciruct with W93, refers to one of the
foreign nctions.

The next occurrence of the tera pP¥ in the construct
state, in 48.46, vhere it iz used in conctruct with emwd,
refers to the lozbitecs:

AN pJ-ric

CINID-PT 3K

'3e2 a3 Inpd -

N'AEY Al

The last occurrence of the term p¥d in the Boolr is

found in 52.23:

¥2L-NJ3e3 1IKINIO0I eI e PYY NS
deler e prade aede pruae

The term P¥ here, including those exileé from Jeruszlen

(v. 29) znd the e (v, 30), refers to Israel.
Altogether the term pp with the delinite orticle (in-

cluding the exhression 90 pad/P¥3) or in the construct

state occurs 100 times in the bool: of Jerenizh (zbout three-

fifths of the total nunber of instoances, 164, in which the

term P¥ is used), in every insiances referring to Isrmel.

P8 ith PFirsi Person Suffix

The singuler forn ‘Mg occurs 33 fimes in the book of
Jeremiah, each time referrins clearly to Israel. This is
to be exnected, zs norazlly "I neonle”™ can refer to no
otier peonle than Tsrzel. (Isazizn 19.25, where wyy refers

to Egvpt, is 2 notable excestion.)
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In 31 instances God is the speclker, tlie tcrm 'MF de-

noting "God's neople.”

prafic kf dNY Pl ¢ N (2,11
v K182 NI N 'NEl

'WE eF NI¥) Ppe-*o (2.13
PN PN TIPN NSX e
P2AC) A NiKa P 33nd
P'ND ¥ -kd der

AN -I133 K PR I (2,30
Jware'd ) 1330
Y hoen e -PK
1437 'NY¥ IONK TIAN
'k ¥ kiad-ki

iy 28103 naeny (2.32
29ep D
‘Jinje 'NY)
30N ' P*N!

ple it a5>-pud Nk 43D AFA (2.1
223NVa P'3E N3 PN
INE =D N
NS «fl niIHSE xid

‘W Fk I (2.22
153" ki ¢
dNa p'ddo P'Id
N PRI Kkl
¥73¢ N2 p'NON
13 d (0 d)y

P'BECY 'N¥YQ IKE3NJ-1D (5 0g
Prep*t ped> e
1330° Pk A'NEN 1232

Me€A k) P'kAIY (5,31
PR J¥ 17 PUINIDN|
P 123K NI
MNINKS 18TH -AN)

2f3d-d% '‘ny 1e-AKk (6.12
pile pxi1 pife Pife InNkd

932N 'NFA P23 ina (G.27
P3N MDA I3
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P 'NE 'AJIJe ek (f'ea IeKE 'NIPN-IK Ki-13d O (7.12
fcne' wwy 2¥r *JaN 1 'hre¥-aec hc 1KY 3JNEkID

P'Ned dyion-p2 (5.7
PAITIN BN
2183%1 ¢’ o101) 0'01 diA)
DJKCD H¥-DKE 1Ne
oy e ol
AU faen Nk

28307 my-n] Y2L-2K (DRI N3y (2.1
Pife 't pife eile Ined

NEAZ D WK ID PF (5.6
P'AJINAN PIOI JND
deIE plk-'D
'NE-H23 ‘JON

ania PrEedn PEYD JIE-ID-85 3 INE 3D (12,12
paNak §IN pens 1IN Jere'-ne NE-AK ‘AdpId-ex

PIIAN elnk M A'a-akl

wed ¥3edd ‘N¥ I7-ak IS W~k 32l (3:x)(12.16
F¥2 AR WI-AC 1IN I€KD AR -'D
‘WY ipa 1J2JI

Hrea vH¥ea 882 PISict (15,7
WE-2K 'MIC ‘HiDL
e Kid PY'ININ

16p c1ed 'w¥ *Inde-~'> (12,15
P332 pufeat
pdiz (" dide) *Jae
MAa) ndid
ofifo k& M

W-AK PEIN PEID-IE Sicaer dic 210 WE-9d pd (23.2
PAK PR32 KdI PINIAI LIK3-DiK PA3D PAhC
W' -PKI PO IFEN BI-hic PIIE 2 1D

dan > J'ONE uetadd (23.13

522 1230
§cIet -ne INg-IKE 13N

13102 13N¥-PKI (22.22
INS-NK A IFNEI
7D PI23IN Piag'l
P Jd¥n FINI

'Ne 'NB-HK D*oedd paenay (23.27
125755 e'ic 1230 KL PANIINA
§¥aa 'Ne- Hic PhIdKC IDJE 7LIKCD



NT-MC LEA ] P20 PN -Pkd e AnIn tiead-dy U (23.32
Prn3-kd prapfe-kd DIkl PHISN3 A PIeER
I -PK) dsd-P¥d 15 ¥ 1 =icd i

1928 =531 'Ningd dvuNe-is 332 'Jan A INne-dd 13 (20.32
50 PYN-PIA 2L eic i N -kd
MM -picy 'N¥S-dey Je-qexk 2163 ey -l
MY =57 3y Mo~

'WE MIC-AE AR DIN-plI PrizX PNt D 3 (30.3
oy =dic praaedr D Me Y Jierer
e PhaAd 'arl-3eKC

13 #J23) edy Ay (31.14
1I32* 2l -nic *wN¥)
Md'-Pucd

MpaeNd e INed 1923 25D PEI-IN My cidy (33.24
N3KKJ' 'NB-Dicl POKN'l DA NI I3 ILE
P34 1 ¥ AI*IN

‘WS (D ) I'a NNk 3 (50.6
PIZND PI'E?
(> P'321€) PlA3IE P'ID
128> 322 -dic 1IN
£32) INJe

'NT PN 13 (51.45
10332 e'ic 16INI
ay-fic JIpN

n instances miah is the sneaker, the ter
In 7 t es Jereniah is the eakter, the tern ‘N¥

denoting "Jeremiah's seople.”

fe-'22n 'N3-n3 (6.26
29k ‘edondi
M-ty I'n Sk
P'IIINA 300N
1% 33eD K3’ PKAD 'O

'N¥-22 Avle Sip-did (3.19
PpmIN DicN
'33 'k d12')
3 'k IIN-PIC
P3*Joaa “J1ozan ¥NIN
233 Yana

'NI3eN NF-N2 1ae-dy (0.2
Inpsnd e 'np
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A¥fda e 3) (3.22
Pe 'k £27-PK
INIY KF ¥)IN *2
INE-N3 MK

PIN ‘€KY A1 -'N (3,23
DINT PN I¥

YW PN 303Kt
‘NY-na Yin nic

223N 'JIA'-'N (9,1
P'hIK I8N
INY-AKE DaSBIC]
PAKEN 234!
PaKcIN PEY
P'3éa M3y

253 223%-ak pM e MK (1217
PNIY 88 DENT 3T I3
NIn-Juct
292€J e 72ne 2
AEN 240J PIN 'NF-NY Al

The »lural foram 4JN¥ occurs only in 46.16,

Je am»

19-de e'c fai-pd

LIN3 -§c D8I AN 1INKc !
AN $rc-dct

231'D 39N YaN

in Jereniaih's nrojhecy concerning Esyvat. In the context of
Ve 13,

23¢2323123 kiad ©1adn 12N =dic 12 2233 TeE 221D
Praan Prk-ak nid Jaa N

the teran 1IN¥ in v, 16 refers to neonle of Imrpt or any

foreim (non-Israelite) nation.

The Tern ¥ witr Seconéd Person Suffix
— ——

The fom,ﬂl!/,?gy oceurs & times in tlhie bool of Jerenizh,

each tine in reference to Israel. Ia boin 22.2,

N Ko ~d5 'Y UM PN 212731 INe NNk
ofica PO¥ER PKID PNYI P12 WK



and 27.13,

AN 72331 78D INIAL _3AFIA_IINI PNEI DAK IAIND NS
£33 pIN-2kc 2% -kd 18Kk 1KD-Jc

- - . L

bothh nddreszed 1o Timsz oF Julrhy, tlle Lorm PN¥ clesrl;”
denotes "Ghe Ting of Jude:'s eonzle ™
In botin 31.7,

AU WK DI~

INNE T 119

P eic)a n3

NNk 885 m'Nen

NB-DIC D' BEID

= g€t A e A

PINDINAIL Anica PIIN TreN dicrer-nic INF-AIC CINI
1 caNd 20y TSk 2pSn 3al

the tcra pN8 denotes "God's zeosle.”

e

fne Tera p¥ ::iv: Third Dergor Sullix
| — e ——

.e hoolr of dercaiss

ct

The form iN! oeettrz 5 times in
It refers to the Icroelites only in 22.4,
25) A3 'I¥ea lical 50 IAIN-NC 1esNh 1es -PIC ‘D

Plololdl 2373 P'227 1kod-43 113d Prae' piOIN
INBI (> 13271) 1'33%1 %D

vhere it denntes "David'sc seonle.”

=~

In 3 inctances tihe tera INY refcrzc 1o no=Isorrelite
seonles: 1In 25.19,
INS =42=DK1 1€ -HKl 11938 -nkl P'IIN -IN 1372-NK

reférrinz to Phgrach's sconsles in 27,13,

aved 26Kn PN =433 NI N -IN 233 -~Jict
1'N1INSL e 13331 433 pIN J3a PaMEII~nk 113D

-

referring to the Tian of Iaki-lon'z Hevrxle; =ad iv £9.1,

29




ey Jad

I MWic P

fcred pe pian
e e -pFc
-2 PIIN € B1IIN
A 1752 INF|

referring to lalcanm's neonle, the Amnmoniles,
In the last occurrence of the form IN¥, in 50.16,
§2aN 25 1>
© '3p N3 IIN eann

132" INs-dc e'c dJira 39N *JON
1013 132f ekl

the term does not denoie nny narticular neonle or nation,

but has the meaning of "anyone, everybody."

The Plural FPora of the Term py
The plurzl form P'NY occurs 3 times in the bhook of
Jeremich. In 10.3,
k> 25 PNEY Apn-1>
973 MW'N F¥-'2
FI3UIN2 €D~ deIN
a prophecy addressed to Israel (ef., vv. 1-2:

Jxret »a P30 fy 1> 133 1Kk 1NIN-NKE INe
< INEN-de P gy pra-lic 213 WNKE D

30

(1
"2

the tera PW¥Y stonds in controst to Isracl, and refers to

the foreim nations.
In 34.1,
H23 30N 1312320331 21>* AN 1INV -fic DD-vek 12D
PRSI PINYI=F1 13 Dlenn Ty MOINN-8 o=
wief 3 -HHr-8%1 plen-I
the tera pN¥? clearls refers to non-=Israclites.

FPinally, in 51.52,
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INITAN HIEIT AIKEIZT DD WM DD
»ama faa »iNn
h3' &y P HHxel
'7~32 PNV 1¥2'1
k-3 pPINKS)
2%
at the end of Jeremizh's pronhecy describting the fe2ll of
Babylon (Chs. 50=51; cf., €.Z., 51.48
paa ek o1 $rt pive Jaa-Iv 13001
P'331€d O (1k1a' '7'20) KIA* 23N D
2131 -PK) )
the term e'N¥ (oorallel to pwed, c.v.) =2g-in refers %o
foreign nations,
In fine, the term py refers speciiically to Isrsel
in more than nine-tenths of its occurrencec; it refers To
foreign nations when used without 2 pronominal suffix (5
times), or in the first nerson plural Tforn WNY (once), the
second person form Mw¥ (3 times), or the plurzl form pIiNY
(3 times). In 1 instance the form IN¥ relers to any nation,
whether Isrzel or non-Isrcelite. Whenever the term PF
appears with the definite article or in the Tirst or second
person forms ’'N¥ and N¥, o total of 130 instances, it refers
only to the peonle of Israel. The term is used in construct
with 2 proner noun in 10 inctances, 9 times with Israzel (in-

cluding Judah) and once with a non-Israelite nation (eww>

in 48.46). 1In most instances the term ey mezans "oeople,

residenis, inhabitants," or is used as a2 synonym for "nation®;

8 times when referring to Isrsel, and once when referring to
a foreisn notion, the term hos the zbstract sense of "people-

hood, nationhood.”™

L S}
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IIT. 215 TURS 24NN, anaeN, 7233, 1D Pkd =

The Tera 220N

The term 23NN occurs 15 times in the boo': of Jercmizh.
The Tirst occurrcnce of the iterm is in 1,10:
DINNI-§B1 P idD-d¥ 250 PI'D P'NIP22 KD
JinJadt e1nig
017241 32K !
The expression aINNI-§¥ is sarallel to P'Wp-3¥. DRegerdless
of the precise nuance of the preposition §¥ ("=zbout, con-
cerning, to"), the term MIINN ncans "such nations as are
mentioned in Chs. 46if."
In 1.15.
M -PKI 133 NIINN AN2EN-IOF KIP '312 D
pde1r M¥e NN 10D ek 1Inil 1kal
DN -4 Fs1 2°20 ' NNIN-F §F)
the exoression W23 NIINN refers to those (foreign) nations
that will attackt Israel; sinilarly, in 34.1,
§22 -2IN 931321331 ' NEN 12'NI=-§E 2.8 723D
13 AJRNN Jrc MdSNN-SI1 1Jn-51
2%-§2-831 ple1 -J5 P'NDI) P'N¥I-II
the term mIJNN, in scouence with of'n I3 §32 N I3KI3213J)
and Pée1r-f3 P'Nndl P'NBI-III, dcnotes non=-Icroelite
nations, vrooably froa the licsovotamisn and western Asiatic
region.

The term midfNn occurc nexi in 15.4:

e AN I3 (5 0188 21¥sE Prandy
PiC17'a Dez-deK-d¥ MUY YN 12'Pn'-|]a eIN J§éa
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The phrase $cd MIINN §2§f I3 P ANl recurs without sig-
nificant change in 24.9; 29.18; and 34.17. In each instance
the phrase $3¢d MINN §3 clezrly denotes "the whole world.™
The term IMN occurs twice in Ch. 18, in v. 7,
YAt Finihl einis 235NN-J31 12-8s yne BéH
and v.9,
¥l nuuad INN-Fan 1Sy I ¥
in conneetion with The allegory of the potier znd his elnyr.
In the context of 2 section (Cias. 18=20) dezling with the
transgression/wrongdoing and punishment of Israel, the term
MNN, vhile embracing any nation or kingdom, denotes shcei-
fically Isrzel; cf., vv. 6,
Jx' A'a V2 PAK-P I31'2 323 NN DD,

and 11,

wics PEeIN ‘Al - fa Iy ek-dic KyawNic AATI
DACNN PV JT BN DB PIET 31T 'K DD D INK DD

The next occurrence of the term AMAPRJNN iz in 25.26:
'Ne-fc ek PNl mn;:; 123> IN-§ »xl

MICY Jo-IF ek KD AINNI-D ni)

PY'INE DMR' pee DIwI

The context for this section is introduced in vv. 15=17:

e ferer afic e we 32 D (15
IANIC INPLI VN AKSY DNNY 4D Ol1I-AK Ny
P nIc NdE DIE NE PIED II-aK

Uiasn wesean inel (16
PN hie i Itk M ‘JaN

M WN odV-mk npiet (17
e A Unde-Iek PI2I-D Ak DpeKi

As all the nations named in vv. 19-26 zre non-Israelite, and

the term MdNN - ocars in cecucnce with pey 2IN-DH =204

\ 4
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7ee N, the tern AdINN clearly refers to non-Isreelite

nations.
In 27.3,

INKE 1T =8 IR DIENNIL KD D
PEI-AIC -k 20K DKL §23-3IN 13KIIDIAI-NE
€122 123-8% Ipaic D3I I NI 33 PN ¥
: 132 PAK 'NN-I¥ UD'-PK)
the term NN refers to nations zererclly., Sinilarly, in
51.20’

nIN 16> ¥ dnic-FaN

P'i2 2 'n3211

NINN P2 taneal

the term APJuN denotes those nations, Isrsel and non-
Israeclite alike, concuered by Bobylon.

The' next occurrence of the term HPIWN is in 23.9:

phrwa-N a2t 1334 13 N PIK'ALD
MId AENN-§51 1Y MK -fE €I JK 1Al
1 23251 wndnd
The exoaression ARIMNIY, zrallel to Mawm-dic, neons "con=
cerning” (or even "azainst™; cf., 231 29261 anndud; =o,
€.Z., RSY, NJV) mighty "nations.”
The term AMINN ic uced in construct with the names of

specific nations or kingdoas in its last 2 occurrences, in

49.28,

23KK733133 29 Rk 3D AINNS 1S
822 MU NIKI NI

and 51.27'

P id 24F 1e3p P12 T210 18 $K2 o)-ike
$J28Ki1 IN €K NIDENN D'i¥ 1ENeR

In keening withx M3IN, ¢, IN, ond S0k, the term malnN

in both verses denotes non=Icraeclites.
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In sumncrr: of the 15 occurrences of the term 3N
in the book of Jeremish, twice the term refers to Isrzel
and 5 tiaes to non-Israclite naiions. In the remzining 8
instances, D3NN denotes either "the whole world, nations
in general,” or "Israel and non-Isrcelite nations.”

The other forms ascociated with the term Oﬁllll_which '
appear in our Book are N (49.34), iy (26.1), end
a;{v_.u_c (27.1; 28.1), 211 denoting "reign™; ihgfgn&g(b‘?.ﬁ).
rendered "in the first year of hic reipgm (JPS, 1217), ris
sccession” (lit., his becoming lzing); pnq:fu-l??l(lO.T),
usuclly translated "royzliy™; and a?{lfg .223(41.1), con=-

gistently iranslated as "roy2l."

Ihe Term ugen
The term apaeN occurs S times in the book of Jeremizch.
In 1.15,
M-PII WIRIT NIIINN MnaeN-I>4 KNy ‘112
ele1Y 8. NHI 1Ko R'IC NI 1K
MY -2 ¥ 2'20 I'NNIN-I §3)
end in the similar context in 25.9,

D' -PEJ (123 NinaeN-H-nk Anpll nlfe 19
..."2% £23-pIN 30r21120-HK1

the word MipaeN, meaning "a2ll the neonles/fonilies/elans
(of the Yingdoms) of the north," clearly refers to non-
Isreelites.

In 2.4,
§e' A2 AINIEN-I pF A3 1= IINe

and 3l.1,

St ninaeN §3§5 eI IE 1 -PKI K'DD A¥D
PEd -1 NI
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the term MPIN ic used in ennosition with Israel to denote
the Isrzelites. This is true 2lso0 in 3.14,
P22 'Y ‘e D -PKI PrIAIE PYA 1DIE
” INICNN P'I81 Y'IN WK PN 'Hnpdil
'3 POk ‘AN
wnere MMIEN refers to the rebellious Isrnelites ( P'lale PUJ2)
whom God will bring to Zion. And similerly in 8.3,
NS IFID ININI-|N PIKeID AL 525 PHNN NIN NI
P8 P'ANID MKk PIKLID NINPNI-IHI
N> AN PE)
and 33.24,
wicd 172 28> P¥D -IN Mk wild

POKN'l PO 13" INI LK NINIEND 'NE
PY'Jaf i W AIIN 13K 'NE-AKI;

in the Tormer, vv. 1=2 (as well as the phrases  »*9Ke?
PHIKEI) ond PR PANYD XK), -né in the latier, the reference
to the kingdons of Israel zoad Judah (M2 2K AnIeNd ‘ne
POKN'l PDD DIV ond  p3KJ* 'N¥-~-MKI) clearly indicate this.
In 10.25:
I3 -x§ Nk PULH-5¥ NN P2
1K) ikf Ne2 2k AindenN il
Aps' -mc WdK '
1232 1285K1
INe? IPIJ-NKI
Waile the phrase w7p K PNe3 Ik token out of context could
refer to Isrselites or non-Isrcelites, thec parase fac
¥ -nk noints obviously to non-Isrzelite nations as the
MihoeN nere.

In its remaining occurrence, in 15.3,

€205 2M-NK D1 -PK] NINEN BaIK PI'IT 'A%



37

S0 AND2 DKL PINED FIT-NK] ANOE PIASIN-NIC]
Nnend dxd

- - - - I 5 - - - 4 N - - " o
the ter— PmeN ore——il i% iz not setusllr A eorruntion of
- R o n e %,
pl98n (cl., Tzelk. 14.21) or the lite--=relers not o o0
- - -
netions or peosles, but Tother to £ Yinde (lit. clens)-of

3
0
o
]
o]
L3
g
z
ﬁ.
o
Q
Q

In summery: of the 2 ococurre
of Jeyexizh, The term relers $ times to

non-lcrselites, and is uneerisin in thie ninth instence,

The Tera a3y

The term 3%, lovins the sencse of "econgregation, com-
munity,” occurs twice in the dook of Jeremiah. In 6.18,

PIED 1IZNE 24
PA-IK-NK II¥ 33

in ¥eeping with its correspondent P'i¢d and in the light of

"p;g ‘gN¢ in v. 19, the term denotes "everrdody, the whole

In ite remzining occurrence, in 30.20,
PIPI 11Ja '
338 1m0
VaIns-£3 ¥¥ 'n3pal
in the context of = sascage (vv. 18-22) dealing with the

restorztion of Isrzel and the rebuilding of Jerusalem, the

tern INIF clcarls denotes Isroel.

The Tera glci

The tera ﬁ:{ occurs once in our Book (in 51.53):
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M3 I WNIC-DD
282NN VIV AANID §2a NIND
W3 eka pa3dn 2o%el
P'7-32 P'N5 184")
eic-432 PINK I
1av
Dealing as this nassage does with Babylon (ef. Chs. 51=52),
the term P'gg{, narallel to P'N¥, refers to those (1on-
Israelite) nations whieh will concuer Bebrlon.
The foras MK/ P ore not found in the book: of Jere-
miah, Such other termc =s Gag (10.163 51.19@1@1{:?3']
wini Cae; N does not occur in our Bool), used regu-
larly in the Bible in comnection with Isrzel, hove not been

studied here.

o
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IV, 0HE DERT el

The tera 1 occurs 37 tiaes, zbout 2nlf as often =s
the term p¥, in 77 different verses. It is found nmost often
in Ch, 25 (10 tinmes), ané but onece in Chs, 34-42. Unlike the

term ey, the term ‘1 is never used with 2 »ronominal suffix.

The Sinpulor Indefinife oy 4

The term %¢ first occurs in 2.11:

padic 12 N
Pade xf N
13133 I'ND  *N¥L
J'31r vl

The word ¢, in contrast with Ny, rcferc {0 any non-

Isrcelite nation.

The next occurrence of ¢ is in 5.9, 2 passage that is

repezted ns v. 22 and 9.8:

ypoe-k1d dlc-ivn

P12 -pic)

925>5-2¢ '122 prl

‘23 PRINN x/
Since the contexts of 211 3 nassages dezl with the sin and
punichaent of 31! a1 ficqe' A2, the term @ refers to

the I=rzelites.

The tern ¢ occurz 4 times in 5.15, 211 in parallelisa

with each other in solemn, elevated nroces

FOONN 2 P3'd¥ K'an *J1D
Ar-pd dcIe A"

1D A e

Pphign ‘1



40

131ef ¥yn-wcf @
223°-IN UNEA I

Here, anéd in the related nasszge 6.22,
RID' WNE DD
33 JeN K3 PE 2JD
$ac- a0 N fiad vy
48 refers to the foreimm netion--Babrlon--vhich will conguer

Isrzel. In 2 aassages, 50.3

1123w 1€ 24y afs >
.«INES A3NC-AKC prer-iCIn

and 50.41,
193N €2 P¥ JD
P2y prodNl 5132 ndd
$c- 209N 1y
‘¢ refers to the non-Isrzeliie peoule whieh will, in tur,
overcou.e Sabylon.
The »hrase 238NN -Fy1 12 -d¥ 233k ¥89 occurs twice in
Ch. 18, -comoleted by 32akddt fiasht 1nsf in v. 7 and AMad
¥1lM1 in v. 2. In this fomous parable of the potier znd
his clay, while embracing any and every peonle in tre world,
all subject to God's will, the tera 'M denotes snecificz2lly

His people Isrnel; cef., vv. 6,
et A2 32 Ak~ 231'3 3'2 NI JD...
and 11,

awed plerrt rac1r - 531 331 e'ie-dic KI-MK INWI
LeDBY PIYSY 31 D 33D AN We 3O .

The next occurrcnce of e is in 25.32 (bis):
MEII D N I
W-dic N HeI Y DD
Fac-'237'n ¥ §13é Mol

In the context of »ronhecies concerning the foreign nations
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in 25.19-27 and the statemcnt k12 (@) P13 Y 39
ve3 §3§ in v. 31, the oarcce ‘W-fic 'BN in v, 32 refers %o
non=-Israelite nations.
In both 31.36
Jafn > PRPNN 1ent-pC
2t -PKI
Iaaet Jicre' 395 pl
PNED-42 "Jaf ¢ AI'ON
and 33.24,
NES 1933 3D PEI-DIN Ak kWD
fpokcN'l PHA NN INA LK MINIEND 'He
P'324 12 I APAN (3K NT-AKI
the term ' refers to Israel, where it hos the sense of
"nationhood, neonlehood.® The scame sence is zonlied to
lioab, in 48.2:
aciN_afaa 3y i
287 24¥ 12en 1aenx
AN 322301 1§
2 A DK NI NIN pPE
The last occurrence of the term W ic in 49.31,
1*de 1d-fe Jy )
S1'-PkI néad aey?
n*na-kll P'réy-xi
19%¢* 112
in Jerenizah's »nronhecy conccrﬁing Hedar and Hézor (vv. 28-33).
In fine, oui of =2 tot2l of 19 occurrcnces, the singular,
indefinite fora & relerc 7 times o Icrael, é tines to =2
specific foreim notion, and 3 timesz to 2ny non-Isrselite

nation.

The Sin~ul~r Dofinite Pora 149

The term *I4a Tirst occurs in 7.28,
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Pl pNEi
1INe -xiJ ek 'idy S
Fadic ' fipa
0IN Inpf kb
INED D32
PY'2N PM2)0
in the pronhecy sddressed to MU & (v. 2), a2nd clenrly
refers to Isrsel.
In 12,17,

£ 123-NnKk ANy I¥yNe! xf prl
' -PkI 32kl QIA)

viaich concludes a prophecy veginning in v. 14,

alnia Pydsa P¥I 'Jae-53-0% 1P Ik DD
e d IR 'NE-AIE ASNID 22K

concerning Israel's enemies, the term W9 refers to any
non=-Israelite nation.
In 18.3,

1'ds A3y 28K IATIN kI ‘18D e
i/ Aiesd ‘Aaen rex I -I¥ "ANnIi

part of the parable of the votter (vv. 1-17) =21luded to in
reference to the word ' in vv., 7,9, the term ¢, vhile
embracing any neople in the world, alludes saecifically to
Israel.

25.12

§23-pdN-Jx akc 2Je P'B3AL (D MicINd) kN> '
.1 -PR] K123 ‘KD -Fvi

is part of the »roshecy conecerning Babylon (vv. 12-14,26)
waich anticinates the longer nronhecy of Chs. 50-51. The
exsrescion kI W), in ceouvence with Jaa-pN, clearly

refers to 3=hrlon.,
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The term ‘¥ occurs 4 times in Ch. 27, in which King
Zedekion is warned not to join in revolt =2gainst ilebuchad-
nezzers in vv. 8 (bis),

3SRk 1k 13T -k ek FIINNA 1E) Y1)
KD 1D -d¥ JPax 23331 YAl A
1P PiE)
wA32-p00 f353 DKI3-2e ' ek ndd) (1)
d22-0n-nx Y3 -k dee Wa-fc ' 933 %exa... (13
In 2ll 4 instances, '3 rciers to notions gener:lly, Isrcel
or non-=Icrzelile.
In the final occurrence of 'WK», in 49.36,
Any ¥k plE-dic Aca
PINED NI3p ¥IIN
Hed AMnI2 54 pars
PIIT 'NYJ PE (IKIA* |2'20) KIA'-Kkf 78k '1€D DD -k
in the nsrophecy concerminz Zlea (vv. 34-33), the tern refers
to (non=Isr-elite) nations renernllr,

In sum, the form '1€) occurs =2ltogether 9 times, re-
ferrinz twice to Israel, once to z specifie foreigs notion,
and twice to foreirn notions generally, and 4 times meaning
"the world, anyone."” It mey be mentioned in passing that
while the »hrase »%» edn ic found 31 times, the expression

83 ndp--cc distinet from w139 wéd (4 timez) nnd 2k 122

(5 times)==does not occur a2t 211 in the book of Jeremizh,

The Plural Tadefirnite Porm [ -

The first occurrence of the term p'd is in 3.19:

P'J23 ‘e 'K 'ANk 2K
NINn I -t
a3 Alnd
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P ka3
8 (" 1ERA) I A A INKY
(S 1aien) *a1en k§ MnkNl
Waile this verce ic addrecced to Isrzel, the term P, in
the context of Pré ica3 23 niod Nn Tk pf-pry, refers
to nations in general.
The term P'¢ occurs twice in Ch. 4. In v. 2,
R'-'h A¥IEI)
973321 (2eNa aNk)
P2 13 13N
15n 121
the term 1A (where one might exncet pa) refers to Israel in
the context of v.l (. « . fre' 2e» pc), wish pud referring
to tiie foreign nations. In v. 7,
230N 'k MY
P'I2 anenNl
NN <3 30)
wed PNk red
Ry PN 2330 ¥
the p*i¢ whom "lion" Bebylon will concuer refers to every
people, Isrzelite and non=Israelite, who will oppoce God's
plan.

In 10.10,

N P dic DI
PAI¥ pdMi PR PRIK-K
Hed erIn 133N
wrd Prd u> -kl
the term p' ¢ is usced universally, denoting the whole world,
Just 2s it does in the phrase pidy v in ve T3 it is
varalleled b Fikd (@¥r» 123)n) in the phrase immediately
nreceding.

The next occurrence of the term pwé is in 16.190:



AUND ST D!
3 PI'A 'oldNI
licar P pilic
ey e-10eN
1aiaE 1nl e K
f'9IN P2yl B39
While vv. 1=10 oreceding deal wi he sin gnd cunichment
of Isrcel, the Pid in v. 12 denate the =ations of the world
in gencral, or more correcily, ayeryvody."

As for the tora PR in 22.3,

B -dik elic NNEE hicsh '3 J7 pran PUIE DSY
acda ¥idn 1'8d 223 ' Ies NI

since vv. 1-9 are oddressed to the - of Judah, =zud the
pharase Ak$d ¥ relfors o Jerusziem, the cxoarescion phid
pPiay denotec

In voth 2B

pidnné eadw P27 P2 INA-PE PA-INY 1D
pa't peyNdl PiE3d P 'ANJRI

-=z gronhecy conceraing Zabylon (vv. 12-14,26) =nd sntici=-
peting the more extensive nrozhecy of Chs. 50=51--ond 27.7,

137K A¥-€a 3 13 -]a-nkl 143-ne Prda - e x|
prénd piafnt P37 P 12 DAY KD -pe

the phrzce e end, in connection with pdié ealn,
refers to those non-Icraelite netions thet will concuer
Bzbylon.

In 31.10,

PNEE PPINN PUED 130431 P2 DTN TENE
= 193F 2 1INer 133 Jkder AN

the term ed , .orallel to FMONN PUK,

"ihe world, everrone.® In 46.12,
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P8y pid pEne
$2¢2 >N 03
ied 1323 M-
P Je 1423 nInt

the tern P, Harallel to KD, 2752in means "evervone, the
whole vorld.”™
The term P'® occurs twice in Ch. 50, In v. O,

daa-fv AfeN) yen 3dic Ja D
123 Tycn prind Pri2-i)

32N peN 25 10971

J13en 91245 1'3n

PP ale! kd

the term refers to the non=Isrzelite netions tH~% will econ-
cuer Bzbylon, while in V. 12,

ACN PINKE AR

PN Man
P'IE AN IN
2% '3 MIN

it means "everyone, the world."™
" The term P'I2 occurs 6 times in Ch. 51, In vv. 7 (big),

2 '3 Jaa d-01d
7Ky &> Ardew

'I'J 'M uu“

PUe WhHa p-iy

wndw J>§ ae-TaN (20
P'1e 22 'A33)1
AdnN 2 ‘npeNs

1'aN 1842~k 23 23N da-5s Aoy (44
Peid E e NI -icd)
) 5a nuin-pé

the term refers to those nations that 3z2bylon has concuered,

including both Isrzel and non-Israelite nations. In v. 27,

$x2 ol-wce

Phida 9218 130

P 0¥ e3P

S30eK) ‘I Cne mafuw D 8% 15'NeD
2036 v 1399

Mo 5> cno-1dEN



47

and v. 28,
N 1IN e P2 3y 103
24320-82-0c) D' hN2-nkc
irfeNnN Fr-8> nei
the term e refers to those—-non-=Isrselite--ncitions which
will concuer 3Babylon.

Altogether the nlural fora P'I1¢ occurs 18 times. The

termm refers in 5 instances to those nations concuered b

9

Babylon, includins Israel, =2nd 5 times to the (ron=Icreelite)
nations whieh will overcome 3abylon. Twice the tera refers
to foreign nations generally. In the 6 remezining instancec,
the term pP'#@ refers to no nation, but means "the world,

anyone, evervbodv."

The Plural Fora with the
or 1 L013S%h

Definite Article
TUCT

The first two occurrences of fthe definite form in the
plural, pridd in 1.5

PATY 23 (D pri3e) P23k Pala
772332 PnON K30 Palal
70 P k'l

and P'id® in 1.10
ADINNI-E3L P D =I5 25D PI'D 'D3329) KD
Jinih) e1nid

o17241 YacKa
il Mniad

oresent several probleas, e.z., the force of § and - §5, 2nd
the general identity of ey, i.e., whether it is Isrzel or
non=Isrzaelite nations that are mezni. If the exnressions

Ppr1dd -nd pdd=Jf¥y nezn "to the nations," then the terms

—————e - — i e — a— — e ]
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P'13§ 2nd P dD-f¥ refer only to the Isreelites, == no-
where in the Boolr does Jeremirh nronhecy directly to anr
non=Isrrelite nation. 3But if the »srenositions § 2nd =J%
in these ex»ressions mean "zbout, concerning,"™ as suggested
by the inclucion in the Boolx of prophecies concer:*-.ing;; the
foreimm nations (25.15-33 end Chs. 46=51), then the teras
Pridf =2nd PN in 1.5,10 refer to both Isrzel =2nd non-
Israelite nations alilke,
The term P'MD occurs next in 3.17:
M ko) PIeIN'S 1 K£'I) ABD
pie1'd A ped PI-ID i Wpdi
¥ P24 NiNe Mk T 12§ -kil
While most of the chanter (vv. 1-14, 20-25) clearly dezls
with the sin and punishment of Isracl, a2nd the phrace AlM)e
PAd§ in every occurrence in the Book referc to Isrcel, the
expression e'§éy-45 in 3.17 refers to the nationc in general.
In 4.16,
P ed 17059
pde1r-§x 1¥'Ne) 213
PRIND JIKN P'k3 P'I3J
the term PW, in contrast with PRI, refers to non-
Israelite nations.

The next occurrence of the term P')¢d is in 6.13,

= P22 e 2§
PA-2RK-NIC MF ‘3

where Pl refers to Icrcel, the subject of the entire chapter.
The tern Pdd, sorallel with ¥y in the following verse,

foca unNe
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25 P¥Y Fic DV KK'aN *2IC D
PAI3C2ON M2
12¢pn Kkf AN -4y D
NA-10KEN'l ‘AN
is used rhetoriczlly, acening "the worid."
The term P'1€3 occurs next in 2.15:

P'1éa P'RAI3:3a)l
PNIAK]I IND 1¥Y § 2K
2A9N-NC PY'INKC *hAnfel

Phic ‘Nhif> ¥

As Ch., 9 dezls with the sin 2ond punishaent of Isrn~2l, the
term p'U2 clearly refers to the foreisn nations to which
Isrzel will be scattered. Similar wording occurc in 10.25,
133k je P'ida-d5 pAND Doe
1c)p k§ pNed ek nipaeN ¥
Y -0k -
3 18K
INED 1D 1)-Nici
where in the light of the shrase ¥ - Mic 1W-'), the tern
P'1&d refers obviously to non=Isrselite nztions.
The next occurrence of the term P'I¢dD is in 9.25:
ACIN-J31 vy Ja-Fs1 PRE-8%1 219 =S50 P I3N-§3
P I P83 '3 MIND PrIR'D KD ‘3139 II-iN
alr -4 ferer na-Hi
In contrast with the phrase Jficrer »a-J), the exnression
P18 -3 refers to non=Isrzelite nations.
In 10.2,

I IMWE DI
nNin-fc P23 n-ic
1IAnN-§K P'NER NINKCNI
ININ P'1éD IaD* -
clearly (from v. 1) addressed to ficig' a3, the tera pyla
in both instances reflers generally to non-Israelite nations;

inv. 7,
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P23 2N e xd N
et 2 3
PAI3EN £d31 Pidd wdNn-§H2a D
2183 PN
the term p'il9 in both instances means "the nations generally,
the world."
The next occurrence of the term P'D is in 14.22:
P'NEEN P14 Japa ed
P LA pPrNeI-PICI
-2 whic NI CI-dhe ki)
Y dr-nc n'es an-2
From the second helf of the verse (. . . KId DK kfd), oz
well as vv. 19-21 immediately »receding, it is clear that
the term P'UD in v, 22 refers to the non-Icraelite nztions.
In 18.13,

213" INKE 23 1
P2 kJ-lice
> BNe N

IEN 2nes NIse
2 ninm

the term pnd, in obvious contrast with fic9er afiny, refers
generelly to the foreimm nsiions.
The term p*)dy occurs 6 timez in Ch. 25. It is import-
ant to note that while this nrophecy concerns Isr=el (vv.
3-14) and the foreign nations (vv. 15-29), it is ssoken to
pler :ae - Jki 1 pu-§ (v. 2). In v. 9,
1I'-PICI |33 ninaen-83-nic *amfi nhe * 33
A5 FIC-fv a2 3% 39N 23K)313J -die)
220 KD P'ILI-5d F¥l e -3
Piy nandt 27881 INeS praNel PraNIPAY
the exprecsion 2'20 ) P'EIII, in controst with
e« o DS ), rofers to Isreel's non-Isroelibe neigh-




ahed P12 13as anedt Y né nesy §ea -
ale P¥ae a3 piN-»E

VY. 13 concerning Babrlon,

I H-AC K20 Inca-ds D Ancaa) aal
252 903 2AIn23-§3 e 3188 ' e
P1EI-ED-8% 12'NY CAJ-NRK

and vv.

e Ficrer 2l 31 N 23 D
WAIC DATPLII 1IN NKESD INND |1D o1d-AK NP
PIIK MK nie ik ek PR --niC

PdI-§D-NK PRt Ut I'N 019-NKk. NPk
padic ' Inde-reic

Ty 23p-3F pke k>

P 2194 22

2¢2 -85 wvd (ael

Wdr-picd Ond PINI PEC N
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(15

(17

(31

the teran e 1€ refers to 220 K pridd-H(v. ), that is,

the non-Isrzelite nations surrounding Isrzel.

The plurel form e*i¢ in the construet siate oceurs

3 times as nart of the phrace $ (*)si¢ J3; in

(5 33630) Nesd 1¥-nkl ed 25> AD-AE ‘AN
Txed ¢ lie) e 5 IR prc

$rca "L £ ncanfy 25and pee ped § A1
PAlE D8Y K ek 2aAKI-FI-DK 1ENet 28K

P3N iea Pk eficd AWpd P33 ‘eINd ‘So8ddd
PO§ N30 NS Pe ¢S PEa PAK -IRK
%o @ H23 39nd 2pi eonrd padi

(26.6

(33.9

(44.8

In 211 3 instances the shone (26.63 44.8) or gzlory (33.9)

of Israel isc made lmorm to Fed ()¢ J5, the foreiga

nations.

The next occurrence of the term p'¥» is in 27.7,

1Y H¥-K2 I¥ KNA-A-NK] 1Ja-nx] P Kk 13381
Prl132 Podni P2Y PII¢ 13 (33¥1 KD -P2
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cuoted above in reference to the tern pé ; the word Ik
refers to Hebuchndnezzar (v. 6). It is clear from 25.9

2'ag-5¥) nesd $rca-fy ea23)
2'20 iy P a-dd évi

that the exaression pidd-§) in 27.7 refers to those nations
that will serve llebuchndnezzer; lillewise, in both occurrences
of the exnression in Ch. 28, in v. 11,
MY INE 3> ics P¥-§3 43038 1IN ANk
PIN' PRJe 3N §22-pIN 7IK1I322) §3-NIC YAt DI
1373 K*2aJD I'NY P PKdD-8d K13 SIN

and v, 14
And 5592 &s §eder adie nicad pira INKE-23 D
§23-p8N 23K13223-Ak 128 kD P 2D -8 IKi3 -6E
1§ AN RI N'h-AKC PEI 1IAVI
In 29.14,
(3 Pancae) PR -k 'HaRl NI =PI pdS 'AK3NI]
P PIAK 'ADID IJCK MINIPND SINI P'IED-ION PONKE ‘NI
PINI-fic P2k ‘NI 21 -PK)
Pe PINK ‘A féD NK
in which God ic s»ealting to the Isrzelites zs recorded by
Jereniah in his letter to the exiles, the nhrase pipdn-H
clearly refers o those (foreign) nations to which Isrsel
was exiled. Sinmilarly, the term P has the same measning
in 4 other inctances:
e P AM¥I-eE PN -$2,.. (29.18
~P€ *N1333 RE PKI~§2... (30.11
Pe=IMI NK PII-JIN.., (21.5
...ONE 'AN3> 70K PId-F3... (46.28

The next occurrcnce of the term p4da is in 31.7:

D' INK 9I-9I
MNE P¥d 1
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P12 ex72 W31
INKL U5 WNe)
PNY-NK 212* 21D
fcrer avke Ak
Whether the nhrase P'Wd €KkI is tranclnied to mean "at/for
the head/chief/first of the netions (=ac in, e.g., 1J, RSV,
Bright, and Snmith), or talen %o mean "zt/on the tos/crose-
roads of the mountains/hills/nationsz" (os in, e.g., JV, NAB,
NJV), following Duhm's cnandetion of P92 for w2 ond in
keeping with classical Hebrew biblical comaentery (c.ge,
Rashi, e3¢ Mf¥dNa; letsudath David,  aada aNipea),
the tern o8 refers to no nation but nesns "the world."

In 36.2,

P'233-0> mc YK Aand I0-a§éN p5-np
PUER-E-I8) DN -dE drere-fy i ANy ek
353 P WL ek ‘NN e ‘A PI'N
the expression pKa-¥3, following and in contrest with
Israel and Judah, refers generally to the non-Isrcelite
nations.
In 46.1,

P2 -f5 23D 1N 210 -92) 9 RK
which introduces Jereminh's Hroshecies concerning the
foreign netions (Chs. 46-51), the term ep'id9 refers only
to non=Icrzelite nations.

The term p'd3 occurs twice in Ch. 49, in the context
of Jeremiza's sroshecr (vv. 7=-22) concerning Zdom. Whereas

in v. 14

MY AN ‘HINR FINE
nide Pda »3)
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38 e 1323p0D
INNING mpt

P13 refers to the (non-Isrselite) rnations whieh will over=-

throw Edon, in v. 15

P2 AN Up dI0-1D
(gL L]

it refers to the nations ia general.
The last 5 occurrences of the term p'Wa are found in
Jdereniah's sropheey concerning Babylon (Clis. 50-51). 1In

'wedt Pida 1vga (50,2
oj-icel
3PIN-§C 1¥'ne
§22 23343 1M
79N nn §a e'ad
5182 1a0 2'235 R

7204 ¥343 'k (52.23
Incr-Ir eva
wed D }'z
Pika 2

$ren dexy Jaa 2eans fpn (55,26
wNE) P22 DI

23203 Pk (51.21
-5 alan eanni
aNed 2an rl:
P2 i3

the tern #9123 is uced rhetorically, meazninz “among the
nations generzlly, far aad wide.® In 51.27,
Ima od-ice
P'I122 23le 1IN
PR 0¥ 183
332ex) n (e riddenw 24y WNe
203 2'¥% 1332
Mo I3 olo-WED
on the other hand, the term pyda refers only to those (none
Israelite) nations which will attack Babyrlon.

Altogether, nlural forms of pswwd with the definite
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article or in construct occur 41 tiazes. The tern P'd)
refers in 9 instances to those nations concuered by Babylon
(including Isrcel in 3 instancec), and 9 times to the (non=-
Isrzelite) nations which will overcome Bzbylon or Edom, or
to which Israel wes dispersed. In 11 instances the tera
;;fers to the foreign ncotions zenerally. In the 12 rencin-
ing instancec, the term P'1dd refers to no nation, but is
used raetorically to mean "everyone, the world."

In sum, the term 'MW in its vorious foras occurs 87
times in the book of Jerenmich. In 9 instances (2ll singvlar)
the term refers to Isrzel; the ter:a denotee or alludes to
specific foreign nations 24 times, and to Israel and certain
foreign nations together 14 timec. In 18 instiances the tera
1)d refers generally to non-Israclite nations; in the 22

renaining incstances, it refers to no netion, but is used

rhetoriczlly to mean "the world, anyone, evervbody.™
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V. CONCIUSTOS

1. The teram Pg§ in its vorious forms occurs 164 times in
the book of Jeremizh. Our analysis of the »nassages in which
the term occurs indicates that in the vast majority of
instances the term refers to Israel, referring only 14 times
to foreign nations, and once to Israel and non-Israeclite
nations together. While the term #¥ usuzlly means "neoale,
residents, inhabitants, nation,™ in 9 instances the term has
the abstract sense of "nationhood, neoplehood.”

2. The term 3fNN occurs 15 times, referrinz twice to
Israel and 5 times to non-Israelite nations. In 8 instances
the term is used rhetorically to mean "the whole world” or to
denote Isrzel and the foreign nations together.

MeN occurs 9 times in the book of Jeremizh. The term
refers 5 times to Israel 2nd 3 times to non-Isrzelites; in
the ninth instance the meaning is uncertain, the term per-
haps being corrupt. 23¥ occcurs twice, once denoting "the
whole world™ and once referring to Isrzel. pJ occurs once,
referring to thoze (non-Israelite) nations which will
congquer Babylon.

3. The term ' occurs 87 times in the book of Jeremian.
In 9 instances the term referc to Israel; in 42 instances,
it refers generally or specific2lily to non-Isrzelite nations;

and in 14 instances, to Israel end certain foreign n=tions
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together. 22 times the term ‘i is used rhetorically to

mean "nations in general, the whole world."™
As for the phrase which genersted this study, Pidd K'2d

P'2a3 (1.5): while Jeremiah prophesied directly only to
Israel, in the light of 211 the evidence it can be said
that (panl)) Pdf (X'3)) indicates thai Jeremizh was

anpointed "(a prophet) concerning/about the nations."

e et e S A it .+ AT
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ABBRUVIATIONS

Amcrican Standard Version (American Revised Vercion
of the Authorized [Kin~ Jamed Version), 1901

Jewish Publication Socicty, 1917; same as JV

Jewich Verscion of 01d Testament, 1917; same as JPS
ing Jomes (Autherized) Version, 1611

Hew American Bible, 1970

Hew English Bible, 1970

Hew Jewish Version of the book of Jeremiah (JPS), 1973
Reviscd Standard Version of the Bible, 1952

Rggised Version (Britich Revision of Authorized Version),
1885

La Sainte Bible, 1956

~
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NOTSS TO CHAPYER I

i F) [ ‘3). L. Grossman's
ﬂubf:shin Houge (New Tork, ié64), p. 4b.
Ibid. "

A.5. Peake, Ed., The Century Bible: Jeremiah, Vol. I
(Bdinbursh, 1910)7 »n. GO,

Adam C. Weleh, in The Abin~don Bible Commentary
(New York-=linzhville, 1“U1. Ne DHO,

H. Freecdman, in Saneino Boo's of the sz1v° J.rvmlah
(London, 1949v), ©. O. 2

Blaer A. Leslie, Jeremish (des York, 1954), »n. 22.

Joaaes Philin Hyatt, in The Interareter®s Bible:
Jercminn, Vol. V (llashville, 1L 150), pe 193.

Hyatt, p. 001,

Norman K. Gotlwald, A Light to the Hntions (New York,
(1238), ». 361.

o A1l the ilingdoms of the Larth (New Yor',
[t;b:;’ ’ po 2:’6.

Ibid., p. 302.
larry I, Orlinsky, Ancient Icrael (Ithaca, 19%4), p. 166.

"*'A Covenant (ef) Peconle, A Light of iintions®=
A 5roblcq in Biblical Theolozy,”™ in Lssays 1n B)hllcal
Culture =nd Bible Pronclation (llew York, 1974 n. 101.

, "lationnlion=Universaliom and Internahionalisn
in Ancient Israel,™ in Tr“nﬂlabing and Understanding
the 01d Testoment: Escays in lionor of Herbert G. ilav,
ed. llzrry Thomas Frank mmd diTTiom Y. Fced (hiew York-
Hashville, 1970), pe. 227. .

y» "lationalism-Universalicm in the Book of
Jercmizh," in Undcrutqnd1ng the Sacred Text: Essgxa in
Honor of liorton 5. Lnslin on Eﬁe Nchbrew Bible

Christinn Beglnnlng IV alley Forge, 1972), p. 15.
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NOTES TO CHAPTER IV

1. John Bright, The Anchor Bible: Jeremiah (Garden City,
N.Y., 1965), D. 273; Ceorze Adam Smitn, Jeremiah
(New York-London, 1922), P. 300.

2 D. Bernhard Duhm, Das Buch Jerenmia (Tubxngen, 1907),
89.
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